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BARRANQUILLA
Nature
NATURALEZA



NATURALEZA Y  
SITIOS AL AIRE LIBRE  
Nature and outdoor places
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Un espacio único donde confluyen deportes, naturaleza, 
gastronomía y cultura, sin salir de la ciudad. El Gran Malecón es el 
sitio que recibe con la misma calidez y alegría tanto a propios 
como a visitantes, a esos más de 22 millones de personas que lo 
han recorrido desde su apertura en 2017 y que a la fecha siguen 
llegando para disfrutar de esta gran oferta turística con la que hoy 
en día cuenta Barranquilla.

Certificado como Destino
 Turístico Sostenible 

A unique space where sports, nature, gastronomy and culture 
converge, without even leaving the city. The Gran Malecón 
receives, with the same warmth and joy, both local and foreign 
visitors. More than 22 million people have visited this place since 
the opening in 2017 and still enjoy this great touristic offer that 
Barranquilla recently has.

GRAN MALECÓN 

Vía 40 No. 79B

Este logro es muestra del compromiso
con la sostenibilidad y la calidad
turístico de la ciudad.



Zona Gastronómica Manglares

Monoculares

Caimán del Río Gastronomic Mar ket.

Manglares Gastronomic Zone.

Monoculars
  

MERCADO
GASTRONÓMICO
CAIMÁN DEL RÍO

Una mirada más cercana al río, el Parque Isla Salamanca, 
vista a la ciudad y todas las especies de aves en el territorio.

Take a closer look at the river, Isla Salamanca Park,city
skyline and all the bird species in the territory.

Un mundo de diversión al pie del río para niños de 2 a 5 
años y de 5 a 12 años. ¡Disfrútalo en familia! Al llegar, 
asegúrate de leer las edades correspondientes de cada 
juego.

A world of fun at the Riverwalk for children from 2 to 5 
years old and from 5 to 12 years old. Enjoy this place 
next to your family! When you arrive, be sure to read the 
corresponding ages for each game.

Parque Infantil

Recreational sports area Playground

SECTOR
RECREODEPORTIVO
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ZONA BBQ
Dispone de 8 mesas para una capacidad total de 32 personas 
sentadas.
El uso público (NO COMERCIAL) de la parrilla BBQ requiere 
diligenciar el formulario y esperar la respuesta confirmando 
disponibilidad. Horarios: martes a domingo.
10:00 a.m. – 9:00 p.m. Se debe presentar la confirmación de 
disponibilidad 15 minutos antes de la hora de reserva en las 
oficinas del gran Malecón y pagar el depósito correspondiente para 
garantizar el buen uso de la zona BBQ.

Desde el sector Puerta de Oro zarpa un 
recorrido inolvidable por el río Magdalena. 
Aquí se encuentra el muelle del Gran 
Malecón donde los visitantes pueden 
embarcarse en diferentes experiencias para 
recorrer el río y sus alrededores.

¿Sabías que la Ciénaga de Mallorquín y la 
playa urbana de Puerto Mocho, serán 
recuperados para la construcción de un 
megaproyecto para el desarrollo de 
Barranquilla como Biodiverciudad?

 Enjoy an unforgettable tour of the Magdalena 
River that sets sail from the Puerta de Oro 
sector. Here you can find the Gran Malecon’s 
dock where visitors can embark on different 
experiences to tour the river and its 
surroundings.

It has 8 tables for a total capacity of 32 seated people.
The public use (NOT COMMERCIAL) of the BBQ grill requires 
filling out the form and waiting for the response confirming 
availability. Hours: Tuesday to Sunday. 
10:00 a.m. - 9:00 pm. This availability confirmation must be 
presented 15 minutes before the time in the Gran Malecón Office 
with the corresponding deposit to guarantee the adequate use of 
the BBQ area.

RÍO Y EMBARCACIONES
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BBQ area

River and boats

¡TIP BACANO!



G U Í A  T U R Í S T I C A  D E  B A R R A N Q U I L L A  |  N A T U R A L E Z A

Para niños mayores de 5 años. Incluye 
chorros interactivos y un túnel de agua 
con luces de colores. Disfruta el parque 
de agua con prudencia, ¡Juega en el 
sereno, no en un aguacero!depósito 
correspondiente para garantizar el buen 
uso de la zona BBQ.

Desde el Sector Gastronómico inicia la 
ciclorruta para niños, jóvenes y adultos 
que desean pasear o hacer ejercicio en 
sus bicicletas, patines, patinetas, etc. 
Este es para su uso exclusivo.

For children over 5 years old. Includes 
interactive waterjets and a water tunnel 
with colored lights. Enjoy the water park 
with caution and do NOT play during a 
downpour!

Starting from the gastronomic sector, 
you can find the bike path for children, 
youth and adults who want to walk or 
exercise on their bicycles, skates, 
skateboards, etc. This is for your 
exclusive use.

PARQUE
DE AGUA

CICLORUTA

Water park

Bike path
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Un espacio de cara al río dedicado al 
amigo de cuatro patas. Cuenta con 
arenero y circuito de obstáculos cerrado. 
¡Disfruta el parque de mascotas! La 
responsabilidad es la mejor muestra de 
amor para ellos.

A space facing the river dedicated to our 
four-legged friend. It has a sandbox and 
a closed obstacle course. Enjoy the bark 
park an remember: responsibility is the 
best sign of love for them.
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Pet park

PARQUE DE 
MASCOTAS

Un área de 2000 m2 con una pasarela 
elevada que enmarca un recorrido por 
un jardín lleno de especies nativas de la 
región con información didáctica de cada 
tipo.

An area of 2000 m2 with an elevated 
walkway where you can enjoy a tour of a 
garden full of native species of the region 
with educational information on each 
type.

JARDÍN NATIVO

Native garden
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Aquí encontrarás un espectáculo único 
de luminarias de vanguardia con 
musicalización y movimiento, 
Barranquilla es un faro que ilumina su 
pasado y da luz al futuro. Viernes a 
domingos y festivos 7:30 P.M. – 8:30 
P.M. – 9:30 P.M. (duración del show 15 
minutos).

Here you will find a unique show of 
modern lights with music and movement. 
Barranquilla is a beacon that illuminates 
its past and gives light to the future. 
Friday to Sunday and holidays 7:30 P.M. 
- 8:30 PM. - 9:30 PM. (show duration: 15 
minutes).

El tajamar occidental es el lugar donde 
se puede ver la grandeza de dos fuerzas 
de agua en una lucha constante: el 
impresionante mar Caribe y el caudaloso 
río Magdalena, dos titanes envueltos 
entre las cenizas de antaño. Los 
tajamares de Bocas de Ceniza son ese 
punto justo donde ellos convergen. 
Disfruta viendo la pesca con cometa y la 
gastronomía de sus alrededores.

The western breakwater is a place where 
you can see the greatness of two 
powerful forces in a constant encounter: 
the stunning Caribbean Sea and the 
mighty Magdalena River, two titans that 
embrace the ashes of yore. The 
breakwater of Bocas de Ceniza is at that 
point, right where the sea and the river 
converge. Enjoy watching kite fishing 
and the area’s cuisine.

PLAZA DE
LAS LUCES

BOCAS DE 
CENIZA
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Square of lights
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La atraviesa longitudinalmente la carretera que 
comunica a las ciudades de Barranquilla y Santa 
Marta, por lo que sus paisajes lacustres y de 
manglar pueden apreciarse perfectamente en el 
trayecto. Es por esta razón que se le ha dado la 
categoría de “Vía Parque”, única en el Sistema de 
Parques Nacionales Naturales de Colombia.

Es el único ecosistema de este tipo en 
Barranquilla. Su importancia biológica está dada 
por el ecosistema de manglar, playas arenosas y 
fondos que lo integran brindando importantes 
recursos naturales como peces, ostras, chipi chipi 
y caracol. Aquí se construye el Ecoparque de 
Mallorquín, donde se podrá hacer caminatas, 
avistamiento de aves, deportes náuticos y estar en 
comunión con los regalos de la naturaleza.

Crossed longitudinally by the highway connecting 
the cities of Barranquilla and Santa Marta, allowing 
its lakes and mangrove landscapes to be perfectly 
seen in the way. For this reason it has been given 
the category of “Vía Parque“ unique in the National 
Park System of Colombia.

This is the only ecosystem of its kind in 
Barranquilla. Its biological importance is given by 
the mangrove ecosystem, sandy beaches and 
seabeds that make it up, providing important 
natural resources such as fish, oysters, chipi chipi 
and snail. In this Eco Park, which is being built, you 
can go hiking, bird watching, water sports and be in 
communion with the gifts of nature.

ISLA SALAMANCA
VÍA PARQUE

CIÉNAGA DE
MALLORQUÍN
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¡TIP BACANO!

URBANOS
BOSQUES

¿Sabías que en Barranquilla existen 4 bosques 
urbanos? ¿Qué en los últimos 2 años se han 
sembrado más de 100 mil árboles? ¿Qué Barranquilla 
es la ciudad más arbolada de Colombia?

Se está desarrollando un programa
de siembre en Barranquilla
para recuperar espacios públicos 
y zonas verdes en la ciudad

Entre Villas de San Pablo y Caribe Verde tenemos el 
Bosque Urbano Hogar Caribe, con 3 hectáreas y 17 
especies diferentes. En Campo Alegre está el 
segundo, con 5.4 hectáreas de robles morados. En el 
barrio El Pueblo (EDAR Suroccidente), el tercero con 
4.8 hectáreas y 12 especies. Y en Ciudad Caribe, 2.3 
hectáreas con 11 especies arbóreas que conforman 
nuestro cuarto bosque urbano.

Vive un encuentro cercano a la biodiversidad 
colombiana, aprendiendo sobre más de 430 animales 
de las 119 especies que habitan en el zoo. 
Experimenta los servicios de recorrido guiado, granja, 
pericario y enriquecimientos, en el único Zoológico 
existente en nuestra Región Caribe colombiana.

Experience a close encounter with Colombian 
biodiversity, learning about over 430 animals of 119 
species that are found in the zoo. Experience guided 
tour services, a farm, a parakeet habitat and the only 
existing zoo in our Colombian Caribbean region.

Did you know that in Barranquilla there are 4 urban 
forests? In which in the last 2 years more than 100 
thousand trees have been planted? And, did you know 
that Barranquilla is the most wooded city in Colombia?

Between Villas de San Pablo and Caribe Verde, we 
have the Hogar Caribe Urban Forest, with 3 hectares 
and 17 different species. In Campo Alegre is the 
second largest urban forest, with 5.4 hectares of purple 
oaks. In the El Pueblo neighborhood (WWTP 
Suroccidente), the third with 4.8 hectares and 12 
species. And in Ciudad Caribe, 2.3 hectares with 11 
tree species that make up our fourth urban forest.

ZOOLÓGICO DE
BARRANQUILLA

Calle 77 No. 68- 49
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